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试论国际科技合作中的“非对等性”——以中国科
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摘要：虽然在国际科技合作开展的过程中通常会强调“对等原则”，但有时合作会呈现非对等性，对此，学界

探讨得不多，有必要进行深入探讨与案例分析。本文对国际科技合作的投入资源与产出成效进行了分类研究，

并以英国皇家奖学金项目及中国科学院与英国皇家植物园的合作为例证，分析了国际科技合作“非对等性”的

产生根源：首先，一些资源的“价值”无法量化；其次，合作成效可能是隐性的；再次，合作资源的稀缺性和

独占性导致了合作的“非对等性”。此外，还阐明了正确认识这种“非对等性”的意义，即丰富国际科技合作

理论内涵，有助于深刻理解在不同历史背景下开展不同形式科技合作的合理性和必要性，有助于甄别“有效的

国际化”与“无效的国际化”。
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引言

“对等”最初是政治哲学概念，美国政治哲学家

约翰·罗尔斯在《对等正义》一文中提出：“公平和

正义是两个不同的概念，但它们有一个根本的共同

点。本人称之为对等概念。”[1]后来这一概念延伸到

多个领域。在外交领域，“对等原则”已成为一项基

本法则，指“如果一国以某种待遇对待另一国家，后

者可以（假设这样做符合该国实际利益）给以同等回

报。作为有着巨大影响的一项原则，该原则成为许多

国家行为和外交往来的基础，这有利于促进各国对法

律义务的遵守。”[2]
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而在开展国际科技合作工作的过程中，往往也强

调对等性合作。对等原则经常在不同国家或科研机构

间正式签署的科技合作协议中得到体现。例如，在我

国与巴西于 1982年签署的《中华人民共和国政府和

巴西联邦共和国政府科学技术合作协定》中，第一条

便是“缔约双方应在平等互利和对等的基础上，促进

两国在共同感兴趣的领域里的科技合作的开展” [3]；

再如，中国科学院与意大利国家研究委员会于 1979

年签署的科学合作协议中，第一条为“双方在平等互

利的基础上……以下列方式进行科学交流与合

作”[4]。将对等互利以法律文本的形式体现，可见这

一原则对于科技合作的参与方来说是普遍接受且十分

重要的。但事实上，在实际工作开展过程中，各合作

参与方所投入的资源，如资金、设备、人力等，未必

是相同或对等的，有时甚至会具有明显的“非对

等性”。遗憾的是，学界针对国际科技合作对等

性及“非对等性”的研究极少。祁焕敏曾在题为

《试论对等性与非对等性国际科技合作》的短文

中提出，“所谓对等性合作，就是……双方研究

领域相似，研究水平相当，可以投入当量的智力

和财力而开展的合作。……与之相对的，就是非

对等性合作。”[5]但该文仅是以我国的视角进行分

析，并未站在外方的角度分析“非对等性合作”成立

的原因，也没有用实例对观点加以支撑，缺乏全面性

和客观性。因此，有必要通过具体的实践案例，分析

“非对等性合作”的条件关系以及在特定条件下其合

理性。

中国科学院是我国自然科学最高学术机构、科学

技术最高咨询机构、自然科学与高技术综合研究发展

中心[6]，也是我国开展对外科技合作的重要主体。而

英国的科技水平位居世界前列，英国的各大科研机构

亦是中国科学院的重要合作伙伴。中国科学院与英国

高水平科研机构开展的合作具有较强的代表性，可以

为国际科技合作的“非对等性”提供有力佐证。本文

对国际科技合作的投入资源与产出成果进行了分类研

究，并在此基础上对中国科学院与英国科研机构合作

的具体案例加以分析，阐明了国际科技合作“非对等

性”的产生根源及意义。

1　国际科技合作的投入资源与产出成效

要分析“非对等性合作”的现象与本质，首先要

正确认识国际科技合作产生的原因及其带来的收益。

笔者认为，开展国际科技合作的前提，是参与合作的

主体占有合作资源；而合作者所追求的目标，则是通

过合作产出一定的成果。成果的多寡及令人满意的程

度，又会成为是否继续开展或进一步拓展合作的判定

依据。因此，对合作资源及合作成效进行分类并加以

分析是十分重要的。

1.1　合作资源

要开展国际科技合作，合作参与方必须要具备能

够投入到合作当中的资源，包括智力资源、技术资

源、研究对象资源、资金资源以及其他隐性资源

等等。

智力资源，包括“质”和“量”两方面。所谓智

力资源的“质”，是指合作参与方在国际上或特定的

学术圈内，具有较强能力和较高水平的科学家或科研

团队，其研究方向领域较为前沿，可以为其他合作参

与方提供新知或互补；而智力资源的“量”也十分重

要，因为高水平的科研人员数量越多，不仅意味着可

以承担更多的工作量，同时也意味着可能产出更多的

高水平成果。因此，倘若某一机构的研究生培养机制

较为灵活，可以招收较多的参与合作的研究生，会对

合作伙伴产生一定的吸引力。

技术资源，是指合作参与方掌握较为先进的辅助

科研的技术手段，如大科学基础设施、实验仪器、实

验方法等。例如，中国科学院建造的500米口径球面

射电望远镜（FAST）是目前世界上最大单口径、最

灵敏的单口径射电望远镜[7]，势必会吸引大批来自世

界各国的天文学家来华从事合作研究。

研究对象资源，是指合作参与方拥有独特的研究

对象，如特有的自然环境资源、丰富的生物多样性、

独特的文化体系等。例如，以青藏高原和喜马拉雅山

脉为中心的“第三极地区”，包含了从海洋到最高的

山地、水体到冰冻圈，地球系统所具有的所有元素，

为全球最独特的地质-地理-资源-生态耦合系统之一，

也是研究地球子系统的理想之地[8]，因此受到国际学
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术界的重视，并催生了“第三极环境（Third Pole 

Environment, TPE）”国际计划。

资金资源，是指合作参与方能够得到的资金支

持。拥有稳定的资金来源，无疑是可持续地开展科研

活动的重要前提，科研资金的充沛与否会对合作成效

产生重要影响，因此是在选择合作伙伴时的考量因素

之一。

隐性资源，包括政策环境、科研体制、科研文

化、科研机构的影响力等非实体性的资源。虽然隐性

资源看不见摸不着，难以量化，但依然会对合作产生

影响。例如，如果相较于自己所在的国家，另一国的

政府对科研的重视程度更高，投入更大，科学家在社

会中更受尊重，那么科学家会更愿意到该国交流或

工作。

值得注意的是，一些合作资源具有多重属性。例

如，西藏羊八井宇宙线国家野外观测研究站，位于实

施广延大气簇射（EAS）精确测量的最佳高度，且拥

有巨大的地热储存和独特的自然地理条件，开阔平

坦，高而不寒，周边配套基础设施相对完善，“给我

国的宇宙线观测研究预置了一种独特的优势”[9]。依

托自身优势，其建设并运行了中日合作ASγ 探测阵

列和中意合作ARGO阵列实验项目，取得了一系列

重要合作研究成果[9]。作为国际科技合作资源，羊八

井宇宙线国家野外观测研究项目既具备技术的先进

性，又有研究对象的独特性。

通常情况下，拥有越多的合作资源，意味着能够

开展合作的能力越强，但是也存在一些合作参与方虽

然综合科技实力不算强，但却凭借其某方面独有的或

极具特色的合作资源（例如，独特的地形地貌、丰富

多样的生物资源等），吸引众多的国际科学家与之展

开合作的情况。

1.2　合作成效

合作成效有“显性”“隐性”之分。其中，显性

成效是指切实可见、可以量化的合作成果，如合作产

出科研数据、共同发表论文或专利、联合培养研究

生、搭建协同科研平台、协作开发或改进实验或检测

设备等；隐性成效则难以简单量化，但对显性成效的

产出能够起到支持促进作用，且往往对合作参与方的

发展具有长远意义，如构建国际化环境、扩大国际影

响力、形成成熟的科研管理运行机制、为合作参与方

及国际同行提供经验与范式等。正确认识不同类型的

合作成效，有助于更科学地对合作进行评估。

需要指出的是，本文界定之科技合作的“对等”

与“非对等”均是针对显性成效而言，即可考察、可

计量的成果、成效是否对等。由于隐性成效往往看不

见、摸不着，无法量化，且无法比较多寡，例如友好

互信的关系等，因此，在考虑隐性成效的情况下，双

方的科技合作实际上展现了一种互利互助的深层次合

作关系。这种界定方式旨在更准确地反映科技合作中

不同成效的特性和价值，从而为合作关系的评估提供

更为全面和专业的视角。

2　中国科学院对英合作中的“非对等性合作”

案例

中国科学院，作为我国自然科学领域的顶尖学术

机构，与英国科研机构之间的科技合作历史深远且形

式多样，具有显著的代表性。为深入探讨这一合作的

本质和成效，本文选取了若干具体的对英合作案例，

旨在分析合作资源、成果如何影响合作的形式和性

质，并证明寻求隐性成效产出、具有独特合作资源均

是催生非对等合作的原因，为“非对等性合作”理论

提供佐证。

2.1　英国皇家奖学金项目

1986年，英国女王伊丽莎白二世于访华期间宣

布设立“英国皇家奖学金项目（the Royal Fellowship 

Programme）”，用于资助中国优秀青年科学家在英

国科研机构中从事为期一年的研究工作[10]。次年，

该项目正式启动，由英国皇家学会具体负责实施工

作[11]。起初项目计划为期3年；由于执行顺利，颇具

成效，1990年，英国皇家学会副会长兼外事秘书爱

泼斯坦（M. Epstein）教授致信中国科学院副院长周

光召院士，表示将在未来3年里继续实施该奖学金项

目[12]；1992年3月，英国皇家学会会士塞德里克·哈

索尔（Cedric Hassall）教授来华，其主要目的是为了

了解受该奖学金项目资助的中方访问学者们及其派出
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单位对此项计划执行情况的意见，以便向英方有关单

位报告，争取将项目执行期再度延长 3年[13]。同年 4

月，英国皇家学会会长迈克尔·阿蒂耶爵士（Sir 

Michael Atiyah）率团访问了中国科学院，并借助宴

请的形式与一批曾受皇家奖学金和中国科学院-皇家

学会合作项目资助过的中国科学院科研人员们进行了

交流[14]。后几经延长，英国皇家奖学金项目一直持

续到2000年。

英国皇家奖学金项目具有非常明显的“非对等

性”：从资金投入来看，该项目是由英方全额出资支

持的，中国科学院并未对等匹配经费；英方单方面接

收中方科研人员，中方没有对等接待英方人员来华访

问交流；而且中方的青年科研人员多是赴英交流学

习，获得了更为前沿的知识和技术，英方似乎并未从

中方身上获益。因此表面上看来，英方投入的资金资

源和智力资源较多。但事实上，英方之所以多次主动

延长该奖学金项目，说明其成效显著，且对英方来讲

也是有利的。

究其原因，可以从英国皇家学会在该项目执行首

年的总结报告中看出英方的利益关注点：“多数访问

者和他们的接待方都已完成了全部计划……已经撰写

了超过 30篇论文，并且计划撰写更多。此外，已申

请了一项国际专利，还有一位访问学者已被任命为国

际期刊编辑。”“许多进一步合作的计划已在酝酿当

中，已经签署了一项协议。”[15] 这充分说明中方访问

学者的科研能力得到了英国接待方的肯定，双方在合

作研究方面取得了令人满意的成效，并且还将进一步

开展合作。

这一点也能从中国科学院访问学者的个人经历与

感受中得到印证。1988年作为中国科学院上海光学

精密机械研究所博士生受该奖学金资助赴赫尔瓦特大

学（Heriot-Watt University）深造的 Lu Weiping 回忆

道，英国皇家奖学金项目曾一度是中国科学院人员赴

英学习交流的主要渠道。“我刚来英国时，中国学生

几乎都是由这一奖学金资助的。”虽然群体人数不

多，但英方对中国访学者们的整体水平还是颇为肯定

的。“当时物理学没几个中国人，但英国同事对中国

学生印象都很好。后来中国学生逐渐增多，教授们很

愿意找渠道资助中国学生。”“因为当时来的中国学生

素质非常好，有相当的研究经历，能很快上手，有的

甚至能顶一个博士后。”
①[16]92

英国皇家奖学金项目是在我国科研和经济实力均

明显落后于英国的历史时期设立的，由英方全额出资

资助中方科研人员赴英交流学习。在这一合作关系

中，英方看似是单方面付出，但分析其背后的原因，

笔者发现英方实则亦能从“非对等”的合作中获益：

一方面通过接收中国科研人员获得了中方智力资源的

支持，并通过长期合作关系的建立时使这种支持得以

延续；另一方面扩大了英国科技界在华的影响力，也

为中英关系的改善作出了一定的贡献，服务其科技外

交战略。而巩固关系、扩大影响、服务外交均属于合

作的隐性成效。由此可见，注重隐性成效的产出是开

展“非对等性合作”的一个重要原因。

2.2　中国科学院与英国皇家植物园的合作

英国皇家植物园（Royal Botanical Garden）始建

于 18 世纪，是世界闻名的植物学和真菌学研究中

心[17]。其主要分为两部分，一处是位于伦敦的邱园

（Royal Botanic Gardens, Kew），另一处是位于萨塞克

斯的韦园（Royal Botanic Gardens, Wakehurst）[18]，

学界多以“邱园”作为英国皇家植物园的简称。

中国科学院下属的涉及植物学研究的主要研究所

均与邱园建立了合作关系，下文将简要回顾邱园与植

物研究所（简称植物所）、成都生物研究所（简称成

都生物所）、西双版纳热带植物园（简称版纳园）及

昆明植物研究所（简称昆植所）的合作。

2.2.1　中国科学院植物研究所与邱园的合作　植物所

与邱园的渊源可溯及 20 世纪 30 年代。由于历史原

因，许多西方的“植物猎人”曾来华采集植物，并将

大量珍贵标本带回，保存在其本国的标本馆中，其中

邱园标本馆的中国植物标本最为丰富。早在植物所建

立之初的 1930年，植物所的老一辈植物学家、我国

蕨类植物学奠基人秦仁昌院士就曾访问邱园，在邱园

工作的1年时间内，秦仁昌院士将邱园标本馆存放的

① 根据对英国赫尔瓦特大学Lu Weiping教授的访谈整理，参见文献[16]。
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18300余号中国植物的模式标本拍成照片并全部分批

寄回中国[19]。这批珍贵的植物标本照片对于中国现

代植物学的研究具有重要意义。1959年，植物所以

此照片为基础，出版了《中国植物照片集》两巨册。

在后来的 50年间，植物所牵头数百位植物学家也是

以这批照片为重要基础，完成了鸿篇巨著——80卷

126册的《中国植物志》。《中国植物志》于2009年获

得国家自然科学一等奖
①[16]94。

植物所与邱园的科研人员还在贵州西南部开

展了针对兰科植物，特别是兜兰属植物的生态考

察。 1995—1999 年，邱园标本馆副主任、世界自

然保护联盟（International Union for Conservation of 

Nature， IUCN）兰花专家组主席菲利普·克瑞珀

（Phillip Cribb） 及其助手亨利·麦高夫 （Henry 

McGough）与植物所的陈心启、罗毅波等科研人员

先后5次赴贵州西南地区的兴义、安龙、册亨、望谟

等地进行了联合考察
②[16]94。

2.2.2　中国科学院成都生物研究所与邱园的合作　20

世纪 80年代，邱园的科研人员想要了解该园从中国

引入的植物在中国的分布状况，寻求植物的协助，而

植物所考虑到考察地点在四川，便请成都生物所一起

组织了一系列的联合考察
③[16]95。

1988年至 1996年期间，来自成都生物所、植物

所和邱园的植物学家们先后5次赴四川开展联合植物

生态考察，足迹遍及四川九寨沟、黄龙寺、贡嘎山、

螺髻山、木里、昭觉县等地[20]。

在联合考察的基础上，成都生物所和邱园还在相

关法律规定的框架下，开展了非珍稀濒危植物标本和

种子的交换。

1994年，成都生物所与邱园、英国豪威克树木

园（the Howick Arboretum）、美国加里丘植物园

（Quarryhill Botanical Garden）签署科学合作协议，建

立起四方之间的园艺学科研合作，以促进在中国四川

省、英国和美国开展植物生态考察和引种合作研究，

推动针对中国西部植物、西欧植物和北美西部植物之

间的相互关系的研究[21]。

2.2.3　中国科学院西双版纳热带植物园与邱园的合

作　版纳园也与邱园一直保持着很好的合作交流关

系。在人员交流方面，版纳园的多名科技人员曾到邱

园进修、学习和访问，邱园也多次派科研人员访问版

纳园，如国际著名的种子生物学家和低温生物学家、

千年种子库研究部主管休·普里查德（Hugh W. 

Pritchard）教授于 2011 年访问版纳园，通过学术报

告、座谈会等形式与中方科研人员交流，为版纳园在

兰科植物种质资源保存、相关人才培养方面奠定了良

好的基础[22]。2004年3月2日，版纳园正式聘请国际

著名植物学家、时任邱园主任的彼得·克莱恩

（Peter R. Crane）教授为该园海外咨询专家[23]。除此

之外，双方还开展了联合研究、人才培养、科普教育

等方面的合作。例如，版纳园与日本东北大学、邱园

的科研人员合作，开展了唇形科香茶菜属植物的系统

发育和生物地理学研究[24]；邱园教授曾多次受邀在

中国植物园联盟“3+1+X”系列培训中授课；2007年

5月22日国际生物多样性日当天，版纳园与邱园联合

举办了关于生物多样性保护内容的科普展览[25]。

2.2.4　“千年种子库”与“中国西南野生生物种质资

源库”　 2000 年，邱园发起了“千年种子库

（Millennium Seed Bank）”计划，旨在采集和保存英

国所有种子植物的种子，并计划采集和保存世界上

10%的种子植物（约 2.4万种）的种子[26]。这是世界

上最大的植物保护项目。2004年5月，中国科学院与

邱园签署了为期十年的《关于野生植物物种保护与研

究的合作协议》[27]，同时也为中国科学院下属研究

所参与“千年种子库”计划打下了基础。昆植所、成

都生物所、版纳园等研究所均参与到这一宏大计

划中[28]83。

同时，邱园凭借其建设“千年种子库”的成功经

验，也为“中国西南野生生物种质资源库”的建设提

供了重要支持。2014年，中国科学院与邱园签署了

《关于合作开展植物与真菌保护研究的谅解备忘录》，

双方同意在基础科学和技术科学领域共同开展合作研

究；交换科技人员和管理人员，联合培养研究生，共

① 根据对中国科学院植物研究所王强研究员的访谈整理，参见文献[16]。

② 根据对中国科学院植物研究所罗毅波研究员的访谈整理，参见文献[16]。

③ 根据对中国科学院成都生物研究所印开蒲研究员的访谈整理，参见文献[16]。

5



同组织学术会议和培训；保存植物和真菌种质资源材

料，并在规定的范围内交换种子、生物多样性数据和

信息[29]。在上述2004年合作协议和2014年谅解备忘

录框架下，依托昆植所建设的国家重大科学工程“中

国西南野生生物种质资源库”，在实体库的设计和建

设阶段，以及建成运行阶段的种子收集、保存技术规

范培训等方面均得到了邱园的技术支持[28]84。

2004年11月29日，中国西南野生生物种植资源

库在昆植所奠基。2005年 3月 19日，主体工程破土

动工，工程进入实质性建设阶段[30]256。同年 10月 15

日，为期两天的“中英植物保护生物学国际研讨

会”在昆植所召开 [31]。会议结束后，参会的邱

园千年种子库主任保罗·史密斯（Paul Smith）

博士、研究部首席科学家休·普里查德博士以及

专程前来的培训主管凯特·戈尔德（Kate Gold）

博士对昆植所近二十名相关研究生和职工进行了种

子采集技术培训[30]256。

2010 年，中国西南野生生物种质资源库主任、

时任昆植所所长李德铢研究员凭借其在促进中英两国

植物学合作关系方面所做出的贡献，荣获了英国皇室

荣誉官佐勋章（Honorary OBE) [32]。

从上述中国科学院与邱园的合作案例中可以看

出，中英双方投入的合作资源并不对等。由于英方在

植物研究和保藏方面已有几百年的经验积累，其水平

远高于中方，故而英方提供的主要是智力资源和技术

资源，包括成熟的引种、育苗、保藏以及种质资源库

建设方面的工程技术等；而中方的研究和技术水平相

对落后，主要是依托丰富的生物多样性资源，即依靠

研究对象资源来吸引英方主动开展合作。

这说明，在国际科技合作中，除了智力、技术、

资金、设备等，合作参与方所具有的独特研究对象或

区域性资源亦是重要的合作资源。即使合作参与方的

科研水平或科研条件相对落后，但如果其拥有可作为

研究对象的、排他性的或是特殊的资源，依旧会对国

际伙伴产生吸引力，从而催生国际合作。可见，合作

各方投入资源的不同，亦是合作呈现“非对等性”的

一个重要原因。

3　“非对等性合作”的产生原因及其意义

通过第2节的分析和例证，可以看出导致非对等

情况出现的原因主要包括：

（1）国际伙伴建立合作关系时，势必要投入各自

的优势资源，但诸如智力、理论、技术等资源的“价

值”却无法“明码标价”，因此难以量化投入的多寡。

（2）就产出结果而言，对等合作意味着合作参与

方取得的可以考察、计量的显性成效相当或接近。但

在实际合作过程中，参与方预期的成果产出不一定仅

仅是论文、专利、数据等显性成效，也有可能是对未

来发展有益的隐性成效，比如提升自身国际影响力，

通过合作参与方拓展合作伙伴“朋友圈”，服务国家

政治、外交战略等。当合作的目的包括产出隐性成效

时，会因其难以考察、计量而无法与显性成效一起作

为合作产出加以衡量。

（3）合作本身就意味着彼此要互通有无、取长补

短，借助对方的优势，弥补自身的不足。魏守华

等[33]认为，资源的稀缺性是科技合作的起源。这说

明，即便某一方投入的资源明显多于另一方，但只要

另一方具备他欠缺或需要的合作资源，能够促进他科

研实力的发展，那么他依然会有合作的意愿。这种合

作资源的稀缺性和独占性导致了合作的“非对等性”。

综上所述，“非对等性合作”的产生，主要根源

于合作参与方占有独特或排他性的合作资源，以及合

作参与方追求隐性的、蕴含长远利益的合作成效，各

取所需，因此从显性成效看虽然是不对等的，仍然可

以合作乃至长期合作。当然，由于隐性成效难以衡

量，所以合作双方，特别是资金等资源的付出方的权

衡考虑不易预测，存在着不确定性。

正确认识国际科技合作的“非对等性”，具有多

方面的意义：

第一，“非对等性合作”的相关探讨丰富了国际

科技合作理论内涵。在国际关系和国际科技合作领

域，一般强调对等性合作，对“非对等性合作”少有

论及。笔者通过对中国科学院对英合作案例的分析，

证明了合作是可以以“非对等”的形态存在的，并分

析了其原因，打破了“对等合作”的思维定式，补充
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和拓展了国际科技合作相关理论，并为未来合作工作

的开展提供了学术支撑与实例借鉴。

第二，认清国际科技合作存在“非对等性”的客

观事实，可以使我们更好地理解在不同历史背景下开

展不同形式科技合作的合理性和必要性。例如，在英

国希望改善对华关系的大背景下，英国皇家奖学金项

目的设立不仅具有科学目的，还具有一定的政治和外

交意义。正如 Jon Agar指出的，“皇家学会与中国科

学院之间的关系至关重要……科学是战略开拓者或外

交‘先锋’”[34] 。这充分说明，在不同发展阶段下

或不同项目合作中，合作参与方的利益诉求可能会有

所不同，因此所投入的合作资源也理应动态调整，不

应局限于单一模式。有鉴于此，笔者建议在当下的国

际科技合作中，针对不同国家应采用适合该国国情、

灵活变通的方式。例如，当我国与一些科技水平较低

的“一带一路”共建国家合作时，应着重评估彼此优

势资源是否互补，是否会产出具有长远意义的隐性成

效，如是否有利于环境保护、人类福祉，是否能够服

务于我国科技外交战略等。对于有价值的合作，不必

太过拘泥于形式及投入是否对等，应鼓励“非对等性

合作”的开展。

第三，正确认识“非对等性合作”的本质，有助

于甄别“有效的国际化”与“无效的国际化”。有效

的国际化能够提升“学术原创力和科研实力，解决世

界难题、作出前沿突破、引领未来发展、提升国际话

语权、作出世界贡献”[35]33；而无效的国际化则是单

纯地于对方有利，严重的会造成“资源流失、为国外

议题打工、提供数据和案例原材料”[35]33，损害己方

利益。不可否认，在推行国际化的实践当中，确实存

在一些认识误区，如盲目推行学术国际化，认为学

习、引进、追随西方理所当然[35]36，认为从西方国家

引进的人才即是“优秀人才”等。在这种“一切国际

化皆有益”的错误认识论的指导下开展的国际化活动

往往是无效的，甚至是有害的。事实上，“非对等性

合作”开展的前提是合作需要双方都有成效，虽然合

作成效可能是长期的、隐性的，但必须是有实际效能

和意义的。缺乏实际成效支撑的国际化，是不宜开展

的。认清“非对等性合作”的本质，才能够正确评估

国际合作工作是否真正合理有效，为合作计划的制定

和合作工作的开展提供依据，也有助于在国际合作中

保持平等、积极的心态，实现双赢。

4　结论

本文对国际科技合作的投入资源与产出成效进行

了分类研究，认为合作的显性成效固然重要，但隐性

成效同样是体现合作必要性的重要指标。通过对英国

皇家奖学金项目及中国科学院与邱园的合作两个案例

加以分析，笔者认为国际科技合作“非对等性”的产

生原因包括：首先，一些资源的“价值”无法量化；

其次，合作成效可能是隐性的；再次，合作资源的稀

缺性和独占性导致了合作的“非对等性”。

正确认识这种“非对等性”，既能够丰富国际科

技合作理论内涵，又有助于加深对在不同历史背景下

开展不同形式科技合作的合理性和必要性的理解，同

时还有助于理性地甄别“有效的国际化”与“无效的

国际化”。这对于探究当下和未来我国科研机构应如

何开展国际科技合作、开展何种科技合作，具有十分

重要的理论和现实意义。
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Analysis of the “Non-equivalency” in International Scientific 
Cooperation: A Case-study of the Cooperation between Chinese 
Academy of Sciences and its British Partners

Du　Xiaomeng1,2,3

1. University of Chinese Academy of Sciences, Beijing 101408, China;

2. The Institute for the History of Natural Sciences, Chinese Academy of Sciences, Beijing 100190, China;

3. Bureau of International Cooperation, Chinese Academy of Sciences, Beijing 100864, China

Abstract: Though equivalent cooperation is often stressed in the process of international scientific cooperation, there also exists 
non-equivalency. Yet this is not much discussed and is needed in-depth analysis and case studies. This paper categorizes and 
analyzes the inputs of collaborative resources and the outputs of collaboration. In order to carry out international scientific 
cooperation, the participating parties must have resources that can be inputted into the cooperation, including intellectual 
resources, technological resources, research object resources, financial resources, and other implicit resources. In general, the 
more collaborative resources the collaborators possess, the stronger capacity they have to conduct the cooperative activities. 
However, there are also cases where the collaborators, though not having strong comprehensive scientific capacity, still can 
attract international scientists to cooperate with them by virtue of their unique or distinctive collaborative resources in some 
aspects. The outputs of collaboration can be divided into "explicit" and "implicit" ones. Explicit outputs refer to the tangible and 
quantifiable ones, such as jointly generated research data, co-authored papers or patents, jointly trained graduate students, 
establishment of collaborative research platforms, joint development or improvement of experimental or testing equipment, etc.; 
while implicit outputs are those difficult to quantify, but can support and promote the generation of explicit outputs, and those 
having long-term impact for the development of collaborative partnership, such as building up the international environment, 
enhancing international influence, forming sophisticated scientific management and operation mechanisms, and providing 
experience and paradigms for collaborators and international peers, etc. Taking the Royal Fellowship Programme and the 
collaboration between Chinese Academy of Sciences (CAS) and the Royal Botanic Gardens as case-study objects, this paper 
analyzes the impact of resources and outputs of cooperation. In the case of the Royal Fellowship Programme which funded 
Chinese scientists to conduct research activities in the UK, the funder also gained implicit outputs, such as consolidating bilateral 
relations, expanding influence in China, and serving Sino-British diplomatic development, etc. This shows that one of the 
motives for non-equivalent cooperation derives from the emphasis on implicit outputs. The cooperation between CAS and the 
Royal Botanic Gardens proves that apart from such resources as intelligence, technology, funds and equipment, the unique or 
regional resources of the collaborators are also quite influential in international scientific cooperation. Even if the research 
capacities or conditions of one collaborator relatively lag behind, it is still attractive to international partners as long as it 
possesses exclusive or unique resources. Thus that the collaborators utilize different resources in cooperation is also an important 
reason for the non-equivalent cooperation. Basing on the above-mentioned analysis and case studies, the paper concludes that the 
causes of non-equivalency existing in international scientific cooperation are as follows: Firstly, the "value" of some 
collaborative resources cannot be quantified; Secondly, the collaborative outputs may be implicit; Thirdly, the scarcity and 
exclusivity of collaborative resources may lead to the non-equivalency. Meanwhile, it expounds the significance of understanding 
such non-equivalency, including enriching the theory of international scientific cooperation, deepening our understanding to the 
rationality and necessity of carrying out different forms of scientific cooperation in different historical backgrounds, and helping 
us to distinguish "effective internationalization" from "ineffective internationalization".

Keywords: non-equivalent cooperation; Chinese Academy of Sciences; the Royal Society; Royal Botanic Gardens; international 
scientific cooperation
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